
DIN TOPONIMIA JUDEŢULUI SALAJ 

Materialul pe care îl prezentăm în paginile care urmează se înscrie 
în categoria toponimelor aşa zise minore, termen în legătură cu care con
siderăm necesare Wlele precizări. Clasificarea toponimelor în majore şi 
minore este prezentă atît în studiile toponomaştilor lingvişti, cît şi isto
rici sau geografi de la noi sau de aiurea. Termenii major şi minor, intro
duşi din necesităţi metodologice, alături de acela de toponim, intenţio
nează nu altceva decît o grupare diferenţiată a toponimelor în funcţie de 
referenţii lor reali, mai precis, de dimensiunea spaţiului geografic aco
perit de toponimele denominative respective. Pe cît de tranşantă prin 
însăşi antonimia termenilor, această clasificare se dovedeşte a fi pP atît 
de labilă atWlci cînd se trece la analiza unui material concret. Ea dă topo
nomastului libertatea de a plasa o serie de toponime „de mijloc" fie într-o 
categorie, fie în cealaltă. Este cazul numelor de aşezări omeneşti sau 
forme de relief de mai mici dimensiuni cum ar fi cătWlele, satele, comu
nele sau chiar oraşe mai mici, părţi de munţi sau chiar munţi, cursuri de 
rîuri etc. 

Labilă şi nu mai puţin relativă ni se pare această etichetare şi atunci 
cînd sîntem nevoiţi să raportăm la ceva un material toponimic, să spe
cificăm Wlghiul din care privim acest material. De pildă, toponimia 
considerată „majoră" la nivelul unui ţinut, poate fi etichetată fără re
zerve drept „minoră" atunci cînd ea este raportată la nivelul întregii 
ţări. Este foarte adevărat că referenţii mai mari sînt cunoscuţi de un nu
măr mai mare de vorbitori pentru că interesează un număr mai mare 
de vorbitori. 

Importanţa geografică, turistică, economică, istorică sau chiar poli
tică a unor locuri dintr-un ţinut oarecare poate fi deosebită pentru ţi
nutul respectiv, în timp ce, pentru ţară, aceleaşi locuri pot avea doar 
o importanţă oarecare. 

Chiar dacă, în general, toponimele considerate majore sînt mai vechi, 
durabilitatea lor se explică doar prin faptul că ele denumesc realităţi 

geografice cunoscute de un număr mai mare de vorbitori, Wleori de un 
popor întreg, alteori de mai multe popoare, ca să nu zicem de întreaga 
lume, iar schimbarea repetată a unor astfel de nume ar îngreuna însuşi 
procesul de comWlicare dintre oameni. Dar, tot atît de bine, W1 micro
toponim poate conserva fapte de limbă păstrate doar zonal, uneori chiar 
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ieşite din uz, dar care pot constitui o dovadă a existenţei multiseculare 
a populaţiei respective în partea locului. 

Caracterul prin excelenţă istoric al toponimiei, fie ea „majoră" sau 
„minoră" a fost în nenumărate rînduri relevat de cercetători. ,Studiul 
acestor fapte de limbă, mai vechi sau mai noi, cu semnificaţii din cele 
mai diverse, reflectă numeroase aspecte din trecutul mai îndepărtat sau 
mai apropiat al unui nucleu social constituit într-un anumit mediu na
tural. Pe lingă valoarea lor pur documentară, numele de locuri posedă 
capacitatea de a localiza fenomenele atît în timp, cît şi în spaţiu. De 
aceea, cercetarea lor interesează un număr apreciabil de specialişti din 
cele mai variate domenii. Pentru istorici, ca şi pentru geografi sau iing
vişti micro şi macrotoponimele au o egală importanţă. Studierea originii 
şi a semnificaţiei lor primordiale se constituie într-o adevărată „istorie 
nescrisă a unui popor"1, care păstrează amintirea multor fapte istorico
sodale şi lingvistice, „veritabile amprente"2 ale epocilor în care au fost 
create. 

Este cunoscut faptul că datorită adîncilor transformări social-econo
mice petrecute în ţara noastră în ultimele decenii, toponimia românească, 
în special cea minoră, este pe cale de a se pierde. De aceea, cu mai multe 
prilejuri, simpozioane, consfătuiri sau alte manifestări de profil cu ca
racter naţional, s-a pus problema unei cît mai grabnice culegeri a mate
rialului toponimic de pe tot întinsul patriei. Concretizarea acestor pro
puneri şi-a găsit expresia în coordonarea eforturilor pe plan naţional 

în vederea elaborării unei lucrări de mari proporţii, Tezaurul Toponimic 
al României, concepută sub forma de dicţionar, cu contribuţia cercetă
torilor din principalele centre universitare. 

Odată strîns, acest material se impune a fi făcut cunoscut. Materialul 
de faţă, cules din judeţul Sălaj, primul judeţ din Transilvania anchetat 
intPgral şi în două etape, se înscrie pe linia celor publicate deja de cerce
tătorul clujean G. Vasiliu3. Chiar dacă el nu este deocamdată publicat 
decît sub formă de glosar cu scurte definiţii referenţiale, ceea ce de fapt 
ne-am şi propus, considerăm acţiunea un ciştig. Chiar şi în această formă 
el reprezintă crîmpeie de viaţă materială şi spirituală, istorică şi econo
mică a oamenilor din partea locului, conţinînd deseori indicaţii privind 
foste aşezări, ruine ale unor renumite cetăţi, fapte istorice memorabile, 
încărcate uneori de mit şi legendă, drumuri romane, urme ale unor vechi 
mănăstiri care-şi mai prelungesc existenţa prin intermediul toponimiei, 
deşi au trecut de atunci sute de ani. 

1 I. Iordan, Toponimia românească, Bu:ureşti; 1963, p. 2. 
3 M. Homorodea:n, Vechea vatră a Sarmtsegetusei fn lumina toponimiei, 

Cluj-Napoca, 1980, p. 24. 
3 Vezi G. Vasiliu, în Acta MP., 8, 1984, p. 755-761; 9, 1985, p. 745-750; 10, 

1986, p. 723-727 :::a şi prezentul volum. 
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GLOSARUL NUMELOR DE LOCURI 

BREBI4 

(:::om. Crea::a) 

745 

1. La Bulenciu „pantă uşoară, teren arabil; acolo a avut casă Mihai Bulenclu"s; 
Bulencfu, por. 

2. Pe Bucur „parte de sat, deal arabil şi :::u cite-o casă pe el"; Bucur, n. fam. 
3. Bucurent „parte de sat pe ve:::hea vatră" (v. 2). 
4. Cetăţeaua (pron. Cetăţaya) „deal pe care a fost odată cetate ln regulă; pe deal 

este aşa o dungă de pămint; a fost un şanţ care pe timpuri mergea plnă la 
Oradea Mare". 

5. Clejia „deal :::u păşune şi a::ăţi, fost teren al biseri::ii". 
6. Comorîşte „vîrf de deal ::u păşune şi tufe; fost arabil". 
7. C6rnttu „deal, dtmb mărişor, arabil şl fînaţ". 
8. Curmătura „un loc tăiat print~e două dealuri" I; „vîrf de deal cu un loc de 

trecere spre Jac". ns. 
9. Custureaua „vîrf de deal cu păşune şi pădure; pe cite un loc mai este şi arabil". 

10. Dealu, Crucilor „deal, teren arabil; a::olo a fost cimitir". 
11. Dealu Mare „deal împădurit, pădure de cring (gorun, cer, fag), 1nu-i codru". 
12. Dealurile „sint mai multe dealuri la un loc, cu dtmburi şi gropi; loo pietros, 

şi părăios; ::am 300/o este arabil, restu-i pe distrugere". 
13. Dfmbu Dricarului I; Dîmbu Hortncarulut II „păşune pe un dîmb; nu ştim ce 

legătură are cu (h)ori(n):::aru". 
14. Dosu Sărăţif (pron. Dosu Sărăţî) „coastă de deal, loc de dos; pădure de fag, 

gorun, cer, :::arpin; este şi cărbune de piatră" îi mai spune Pădurea din Dosu 
Sărăţf". 

15. Drumu Bucurului „uliţă in satul ve::hi" (v. 3, 4). 
16. Drumu Iertaşului „drum de hotar, duce la Iertaş". 

17. Drumu lu Traian „acesta a fost drumul lui Traian, mergea la Porolfssu~ 
plnă la un loc şi acum se mai vede, că-i mai înalt". 

18. DrUmu_ Zălciului „drum principal, duce la Zălau". 

19. Dumbrava „pantă de deal, lo:: pustiu fost productiv şi cu pădure". 
20. DUmbrăviţa (pron. Dumbră(h}fţa) „deal mare, loc rău, teren accidentat,, ·cu rîpi; 

la poalele lui se află cill!itirul". 

4 Informatori utilizaţi: Pop Ioan, n. 13 martie 1900, Mesaroş Vasile, n. 8 oct. 
1905, Marian Ambrozie, n. 20 dec. 1919, ancheta I şi Pop Ioan, n. 13 martie 1900, 
Bălănean Gheorghe, n. 19 nov. 1921, ancheta a 11-a precum şi informatori" ocazionali 
cu contribuţii minor~. · · · · · · 

5 Definiţiile referenţiale aparţin informatorilor, de aceea au fost cuprinse între 
ghilimele. Uneori am ales definiţia informatorului din ancheta I, alteori pe aceea 
a informatorului din ancheta 1a II-a şi n~i unde a fo13t cazul le-am combinat, 
fără a mai specifica ce aparţine informatorului din prima anchetă şi ce aparţine 
informtorului din an::heta a doua. In general, aceste. defiriiţii au fost prezentate 
într-o formă literalizată. Totuşi, în unele dintre ele am păstrat pronunţările. infor
matorilor, in:lusiv cuvinte specifice zonei, intervenind numai în stilizarea unor 
formulări, fixarea topicii, literarizarea unor termeni etc . 

. 6 Cifrele romane I şi II indică două ,anchete diferite, efectuate cu dol:lă· serii 
de informatori la interval de 7 ani între ele: I 1978, II, 1985. Alte abrevieri: V.J. = 
Viile· Ja~ului, antrop. = antroponim, n. fam. == nume de famllle, pren. = prenume, 
supran. = supranume, por. = poreclă, pron. = pronunţat. · 
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21. Fîntlna Cigleanului „fintînă ln mijlocul Ded.Lurtlor; este neamenajată, dar are 
apă foarte bună; nu ştim de ::e-i zi::e Ffntfna CigleanuluJ, ::ă nu-i în hotar cu 
Cigleanu". 

22. Ffntlna Fătului „fintînă mică, cu izvor din partea Dedlurilor; fonnează un 
părău, Părău Fătului"; Fătu, por. 

23. Fîntlna Fagului „fîntină mi::ă, cu izvor intre Dealuri,• formează un părăuaş 
(n-are nume), care se varsă in Părău Bucurului". 

24. flntîna Mănăstirii „fîntină amenajată, are apă foarte bună, cea mai bună din 
tot hotarul, re:e şi bună; are izvor a::i şi se du::e pînă-n Vâlea Ortelecului". 

25. Fintîna Ptpului „fîntînă făcută de un om poreclit Pipu". 
26. flntlna de la Poiana Nitlit „izvor şi fî:J.tînă ::lădită ln POidna Nulii, pădurarul 

a renovat-o". 
27. Fintîna Roşie „fintină clădită şi terenul din jurul ei, arabil şi finat; acolo pă

mîntul este mai roşu". 
28. Gorunu cel Mdre „vîrf de deal unde este o ::ruce de drumuri. A:olo a fost un 

gorun foarte mare cam pină prin '47-'48; avea cam 2 m. diametrul". 
29. Groâpa Tăieturii „loc mai =oborit, mai aşezat, dar sus pe deal; a fost pădure, 

dar s-a tăiat". 
30. Guru lui Strdn „un pi: de dîmb, de deluţ; păşune pentru oi, fost arabil"; Stran, 

an trop. 
31. Jertaşu „lo:: în pantă la capătul setului; este şi productiv este şi neprodu::tiv". 
32. Iezeru „pantă împădurită". 
33. lnt-re Acăţ(i) „o bucată de teren sus pe Deâlu Mâre; fost arabil, a::w:n pădure 

de s.alcîmi; este şi un post de observaţie a::olo". 
34. Intre Părdie „pantă lină la poalele Dealului Mâre, pădure peste tot, majori-

tatea salcimi; slnt păraie de ploi, dar n-au nume". 
35. Joseni „partea din jos de sat, spre Credea". 
36. Lâbu „deal, lo:: arabil". 
37. f,a Bulbuc „un izvor sub Peleş, aproape în vatra satului; se formează un părău 

(n-are nume) :are se varsă-n Părău Bucurului,< terenul la Bulbuc este arabil". 
38. La Comandă „dealul cel mai lnalt din sat; aici a fost post de observaţi..e, n-a 

mai rămas decit nişte ... schelăraie". 
39. l,a Fata cea Modrtă „un loc in păşune peste vale, fost pădure, wide a murit 

o fată ltlnără: îi o movilă numa de găteje, unde pune fiecare cît;e.-un gătej 
~:ind tre:::e pe acolo". 

40. La f'âta cu Ghica-n Cap „loc în pădure unde este o piatră care seamănă :--o 
fată cu ghică-n cap; ghică = mă!mră de greutate (25 kg.), mierţă". 

41. I..a Rogoâ:ze (pron. La Rogodzd) „Io:: mai mocirlos, mlăşUnos; este şi un părău 
acolo, n-are nume; o porţiune terenu-i lucrător". 

42. La Tdu (fn Deal) „loc amestecat; şi drept şi pantă; pădure de stejar; au fost 
mni multe tăuri unul lingă altul, de aceea ii spunea La Tăuri sau Tău.rile; 
astăzi nu mai este decît unul mare şi!-i spune La Tău siau La Tău in Deal". 

43. Lazuri(le) „teren arabil şi o pantă de deal cu vre 6 case pe ea". 
44. Legheleu „::oastă nu prea mare, pişune de oi". 

45. Lund(le} „loc arabil, mai şes". 

46. Mâzărtle „teren neproductiv deloc, a fost spălat de tot de ape, a::uma-i numa 
~tln::ă, a fost produ::tiv; ii mai spu..'le Pe Mdzări". 

47. Mănăstirea „loc în pantă, impădurărit; a fost clndva o mănăstire, mai s.int 
urme de pietriş şi cărămidă roşie; de aeolo s-a mutat un frontal ( => o bucată de 
perete) cu pi::tura pe el în biserica de astăzi; ii mai spune Pddurea Mă
năstirii". 
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48. Mocăneasa „fîntînă părăsită; a fost cîndva o fîntînă foarte bună, avea şi valauă; 
acum nici nu se mai observă". 

49. Netedu „loc arabil în pantă, dar o pantă netedă, frumoasă; umblă bine şi 
tractoru pe el". 

50. Pădurea din Dosu Sărăţit, v. D6su Siirăţtt•. 
51. Pădurea Miniistfrtt, v. Mi1niisttrea. 
52. Pădurea Peleş, v. Peleşu. 
53. Părău Bucurului „părău cu debit permanent; vine din Iertdş şi se varsă-n 

Valea Ortelecului; îi stricător tare, se mută case din cauza lui; îi mai spune 
Părău, Satului". 

54. Părău lui Chercheş „părău cu apă; îi spune aşa după un om -". 
55. Părău Fătului „părău cu apă, se formează din Fintfna Fătului şi se varsă în 

Părău Bucurului" (v. Fintîna Fătului). 
56. Păriiu Grădintt, „părău cu apă tot timpul; începe din Pădurea PeleşuJ.ut şi se 

varsă-n Valea Ortelecului; vine în sat printre grădini". 
57. Părău Iancu.lui „părău cu apă tot timpul; este de fapt o porţiune din părăul 

care vine din Fîntîna Mănăstirit,' locul din jur este arabil şi cu vii; este şi 
pustiu şi de tot felul". 

58. Părilu Rogoazelor (pron. Părău Rogodziilor) „părău de ploi; începe de la Uz/Ir 
şi se varsă-n Valea Orteleculut prin Rogodze". 

59. Părău Satului, v. Piirău Bucurulut. 
60. Părău lui Văsîi „părău slab, are izvor în Iertaşuri sus, de unde se scurge-n 

Valea Ortelecului la P6du Iştău.dnulut" I; „terenul din jur, arabil şi finaţ" II; 
Văsîi, pren. 

61. Pe Feţe (pron. Pe Fi;ţă) „loc drept, teren arabil pe Ungă Vdlea Orteleculul; se 
cultivă griu, mălai, finaţ". 

62. Peleşu „deal împădurit (gorun, cer fag ş,i plantaţie de pin vreo 8-9 /ari); li 
mai zice Pădurea Pe leş; pe marginea pădurii este păşune". 

63. Pe Păşune, v. Peste Vale. 
64. Pestelădeni (pron. Păstăliident) „peste deal către Ziilau". 
65. Peste Vale „loc, şes şi pantă peste Valea Ortelecului; arabil şi fînaţ pe Un.llă 

vale, în rest, păşune comunală. Ii mai spune Pe Păşune". 
66. Pe su Vii „uliţă". 
67. Pe Topile „uliţă-n curbă, pleacă din Drumu Bucurului, face o buclă şJ tot în 

drum dă." 
68. (La) P6du Dochicht „pod peste Valea Orteleculut; terenul din jur, şes, arabil"; 

(al) Dochichi, supran. 
69. Podu Iştăuanului „pod peste Valea Orteleculut; îi mai spune P6du de la Iştiiuan". 
70. Poiana Nulii „o poiană l'a marginea Pădurii Peleş; a fost a cuiva care era de-a 

Nulii";' (al) Nulii; supran. 
71. Poiana T6mit „pantă de deal pe care a fost pădure; acum teren accidentat, 

rău; păşune"; T6ma, pren. 
72. Racova „vîrf de deal, păşune mai sus şi pădure mai jos către Poptelec". 
73. Rcicova Şofranii ,,pantă de deal, arabil şi păşune; Şofr6nea, por. 
74. Şurile „pantă de deal cu finaţe, cosalău; este şi puţin arător". 
75. Tău G6jii „loc apătos şi mlăştinos, cu pipirig". 

76. Tăurile (sau Tăurelele) v. La Tău tn Deai. 

77. Temeteu Mare „cimitir în sat, la biserica mare". 

78. Temeteu Mtc „alt cimitir, la biserica mică, de la Rogoaze. Ii mai zice Temet~ 
de la Rogodză". 
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79. Temeteu de la Rogoaze v. Temeteu Mic. 
BO. Uliţa la Biserica N6uli. 
Bl. Uliţa Bulenciulut, v. Bulenctu. 
82. Oliţa lut Dămtan; Dămtdn, pren. 
83. Uliţa Dănileşttlor; Dăntleşti, supran. 
84. Uliţa li Ghe6rghea Şofranii; Şofr6nea, por. 
B5. Oliţa la Hîrcheni; Hfrca, por. 
86. UUţa lu Jon din Deal; Jon din Deal, supran. 
87. Oliţa Lazurilor. 
68. Uliţa Mitruţulut; (Du)mitruţ, pren. 
89. Uliţa li Riddn, por. 
90. Oliţa Temeteului. 
91. Vâlea li Jolj „va:e cu apă tot timpul; izvorăşte din Pădurea Mănăstirii şi se 

varsă-n Valea Ortelecului; a::olo au fost odată t6pile." 
92. Valea Ortelecului „vale cu apă tot timpul, izvorăşte de la Ortelec (Zalău) şi 

se varsă-n Valea Agrijului". 
93. Vîrti~elu „vîrf de deal; către Jac pădure, către sat, păşune". 
94. iile li Odol „:::oastă cu vii şi teren arabil; acolo a, stat un om poreclit Odol". 
95. Zdmoniţa „un pic de pantă, loc arabil aproape drept" I; ,coastă c-Wl părău pe 

rnijlo::-; arabil vii şi finaţ" II. 

JAC ŞI VIILE JACULUl7 

(corn. Creaoa) 

1. Bărcuţu „un pic de coastă, teren a::::::identat, păşune". 
2. Brenz „loc unde a fost odată o mină în pădurea CUera; la galeria aceea cu 

două linii de vagonet minerii ziceau brenz". 
3. Budureanu „loc arător şi finaţ într-o groapă; în capătu dinspre sat este şi o 

fin tină denumită Ffntîna Budureanului"; Budurednu, an trop. 
4. Casele din Pomet (pron. Căsîle din P6măt) „două case sus pe Pomă.t, acum 

renovate; aici a fost o gospodărie mare a baronului, cu grajduri, cu hărmălaie 
mare" (v. 94). 

5. Cămini (pron. Cămnini) „platou pe. un deal, plus o pantă coborîtoare spre 
miază-noapte; pădure; vechi loc de refugiu în trecut". 

6. Centru „mijlocul satului, vatra străve:::he". 

7. Ci.orgău Zmeului (pron. - Zmăului) „izvor continuu; iese din Coasta Viii şi se 
varsă-n Părău Pomătului. 

8. Citera „deal mare cu pădure de gorWl pe el". 

9. Ciuturii de la Bacu (V. J.) „pantă mică; păşWle, fostă pădure"; B6cu, antrop. 

' Viile Jacului a fost un cătun al Jacului. Cam de prin 1956 figurează ca sat 
aparte:, dar oamenii nu cunosc prea bine graniţa dintre cele două sate, mai ales 
că unele părţi din hotar le foloses::: împreună. ,Totuşi acolo unde au manifestlat 
siguranţă în atribuirea toponimelor am făcut menţiunea prin abrevierea V. J. 

Informatorii utilizaţi: Taloş ~imi~ n. 8 mai 1921, Taloş Ambroziu, n. 21 
iunie 1921, Faur Simion, n. 1 iunie 1927, ancheta I şi Moldovan Gheorghe, n. 26 
oct. 1913, Talos Clement, n. 13 dec. 1923 ancheta II, precum. şi informatorii o:::azio
nali: Pripon Teodor, Terec Simion, Sa bău Todoruţ, Sabău. Ioan. şi Pastor Reghina. 
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10. Ciuturii de la Dri.imu Ţării „pantă lină sub pădurea sătească; flnaţ şi păşune, 
fostă pădure; îi mai spu:ie şi numai ln Ciuturi". 

11. Ciuturii de la Ianoş (V. J.) „coastă ou păşune"; Ianoş, antrop. 

12. Ciuturii Domneşti „vî.rful Poderetior şi coasta către şosea; arabil tot; a fost 
pădure (lo: deomnes:) şi s-a defrişat". 

J:l. Clejta „pantă mai ţfpişe, loc arător; fost pămint parohial". 

14. Coasta Mare „coastă de deal, loc lucrător, urmă pînă Deasupra. 
15. Coasta Vii (pron. ,.., D'iii „bot de deal cu spinăt pe el şi stufăriş; deal de 

stincă, piatră, fost cu vii". 
Hi. Corista de la Onfţa din Găbu. „:oastă cu păşune, începe din sat, chiar unde-ncepe 

satul; acolo stă o femeie, Oniţa"; Oniţa din Găbu, supran. (v. 35). 
17. Cordoş „o parte de sat mai nouă, care s-a legat de sat; şi denumirea-i nouă; 

am zis să avem şi noi Cordoş, nu numai Clujul". 
18. Dealu Bisericit (pron. D'alu Beseriet sau Oliţa -> (v. 113). 
19. Dealu Florti •. uliţă către Iertcişe". 
20. Dealu Toderesii (pron. D'alu Toderesf) „pantă, loc arător"; Todered.sa, supran. 
21. Dîmbu ROşu (V. J.) „pădlllre într-un bot de deal rotund, pietros, cu ajag roşu". 
22. Dosu „coastă de dos, deasupra la Părău P6mătului; este şi pădure şi poieni şi 

arabil şi tufe". 
23. Drumu Ţării „şoseaua judeţeană Românaşi-Jibou". 
24. După Deal „platou sus pe deal, arător şi păşune, plus panta care coboară spre 

nord de sat, a:-abil şi aceasta". 
25. Durişu „o piatră mare în vatra satului unde pruncii se dau pe sefnduri la 

vale". 
26. Faţa Grecii „pantă orientată spre Crell:a, pădure de stejar, gorun şi cer, sub 

Piatra Lată". 
27. Faţa Jurchenii (pron. - Jurt'eni) „coastă de deal, loc de faţă arător, coboară 

pînă-n părău, în Jurt'ana". 
21l. Fîntîna Budureanulut „fîntină amenajată, ţinută în regulă" (v. 3). 
29. Fîntina din Ciuturi „izvor în Ciuturt•. 
30. Fîntina Lencii „fîntină cu izvor în păşune, în Leanca, la Vălcele". 
31. F'întîna din Lunci „fintină în Lunci, către Găbu". 

32. l·'întîna din Secături (pron. - Săcăturt) „izvor în pămînt, chiar a.:olo în 
Săcătiiră". 

33. Fîntîna Străjerului „fînttnă sus în Sărata, în Dosu Sărăţf, aproape de Porolis
.mm, a:::olo Ungă cetate; o fi fost pentru străjerii cetăţii". 

:34. Fundu Luncilor „un capăt al Luncilor care intră în pădure, e aproape în:on
jurat de pădure" . 

.35. Găbu 1. (pron. Pă Găbu) „parte de hotar, coastă lingă Sa.t; loc arător; 2. (pron. 
Su Găbu) „o parte din vatra satului partea din jos"; Găbu, antrop. 

36. Grajdurilor din SUiS „un pic de pantă, loc de faţă, păşune; cîndva, acolo a avut 
baronul grajdurile; îi mai zi:::e şi numai La Grajduri". 

37. Grădina Lupului (pron. Gredtna -> „teren arabil şi pomărie în capu satului; 
ii mai zice şi numai La Lupu"; Lupu, antrop. 

38. Grădin6iu Mitrului (pron. Gredtn6tu -> „grădină mare, tot ln vatra satului„, 
( Du)mitru, pren. 

39. Groapa. lut Şâmoi (pr. li ŞtimoiJ „pantă mică către vale, teren arabil, fost 
al unui evreu numit Şamot; la teren îi mai spune şi numai La Şamot". 
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40. Hftturile (pron. Utturtle sau La. HtturiJ 1. Htturtle cele Mart, cele din sus; 2. 
Riturile cele Mici, 'cele din jos; „pantă spre Pi1ri1u POmiitulut; locuri arabile; 
acolo a lunecat terenul, adică „s-o-nhîit locu„". 

41. Jertaşele „pantă uşoară, loc arător, fost pădure". 
42. Iertdşele lui Gherasim (pron. """" lt D'erasim} li mai spune Potdna lut Gherasim 

(V. 93). 
43. In Ciuturi sau Ctuturit de la Dramu Ţilrit (v. 10). 
44. /n Lunci sau Luncile (v. 66). 
45. !n Şes sau Şesu (v. 102). 
46. !n Vîrful Viilor (pron. !n Vîrvu D'iitlor) „deal acoperit cu pădure, coboară 

pînă-n Părău P6mătului; acolo este o pivniţă din piatră, cu două camere, de
numită Pemntţa M6nulut". 

47. Jurchedna (pron. Jurt'ana) ,,vale cu apă; vine de la Bulbuc şi se var.să în 
Valea Agrfjulut; face hotar Intre Jac şi Romita; ii mai zice Valea Jurchenii" 
(v. 119). 

48. La Biseriroţă „virf de deal pe P6mi1t unde se afla cetatea Poroltssum; ori o 
fi fost o bisericuţă cum spun. bătrlnii, ori pentru că-i înalt ca un vlrf Cle 
biserică; loc arător, platou mai drept; li mai spune Vfrful Btseriroţit". I. (v. 
123). 

49. La Bl6:1u. „pantă mare, loc arător; Bl6;u, por.; bloj = 1. om care joacă pe 
lingă ţurcă, chiuieşte şi face glume; 2. = om adus de spate, ghebos, merge rău, 
ghemuit". 

50. Labu (V. J.) „teren drept, şes pe Valea Jurchenii, loo arabil". 
51. La Bulbuc, lo:ul unde iese din pămlnt un izvor mare („ţipă apa-n sus") care 

vine din Meseş. 
52. La Ciorgdui1 (pron. ,.., Corgauă) „aici slnt două izvoare curgătoare din Pomăt". 
53. La Făgădauii (pron. La Fogildduă} „coastă de deal, teren iarabil, fost pădure, 

acum defrişat; aici a fost odată crişmă la drum; acolo era ş-o magazie unde 
s-adu:eau lemnele". 

54. La Fintinele „pantă în POmăt, teren arabil; au fost izvorîte multe, aşa, nişte 
fîntînuţe". 

55. La Flit „o dungă de pămlnt în pădurea Citerti, aşa o ripă intre două crengi de 
părău (Părău Citerit şi Pi1ri1u Flitului}, li zice Flit că-i ca un fltt = rit de porc". 

f>6. La Funduri „pantă către Moigrad; teren arabil şi păşune". 
57. La Grajduri sau Grdjdurile din Sus (v. 36). 
58. La Groşi ,,pantă, teren a:cidentat, cu rupturi; se foloseşte oa păşune, de oi mai 

ales". -·~~ 
59. La hîituri sau Hîiturtle (v. 40). 

60. La Hîrtoapă „un lo::: mlăştinos în pădurea Citera; este şi o ruptură '81Colo şi 
un pic de poiană". 

61. La Lupu sau Grădina Lupului (v. 37). 

62. La I6nu Odonichit (V. J.) (pron. La I~ănu Odonik'i) „coastă cu pămînt arabil"; 
16nu) Odonichii, supran. 

63. La Piatra Leită „coastă de faţă; în partea de sus este o piatră mare de vreo 
20 m, înălţime, cu o fereastră la Qare n-61 cum s-ajungi nici de sus, nici de 
jos, că-i ca un perete; pădure". 

64. La Şamoi sau Groapa lui Şamot (v. 39). 

65. Leanca sau Părău Lencit (v. 75). 

66. Lunci(le} „pantă dulce pe J:.îngă Părău Citerii şi Părău Lencit; lucrător şi 
păşune". 
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67. Ogrăd6iu de la Ursu „o grădină mare în vatra satului cu pomi, vie, de toate; 
a fost a lu Vrsu"; Ursu = a:i.trop. 

68. Oltoudni „loc în pantă, f01St pomărie terasată, acum păşune, neterasată". 

69. Pădurea Sătească (pron. ,.., Săt'ască) „pldure pe un bot de deal, aproape de sat, 
în capu satului, plantată de sat, cu alei drepte pe rînduri frumoase". 

70. Părău Citertt „părău cu apă puţină, cînd plouă este bugătă; vine din Citera, 
chiar din Virfu Citerit, ajunge la Leanca, la grajduri, unde se-mpreună cu 
Părău Flitului şi se varsă-n Valea Agrijulu1"; de la Leanca se confundă cu 
Părău Flitului; (v. 73). 

71. Părău Făgădauălor (pron. - Fogădauălor) „părău c-un pi:: de izvor în ::oastă la 
Fogădauă; se pierde pe coastă-n jos; cînd are apă mai multă se varsă-n Valea 
Agrijulut: apa-i bună de băut". 

72. Părău de la Fintfnele sau Părău Onului (v. 76). 
73. Părău Flitului „părău ::u apă puţină, izvorăşte tot din Citera, ca şi J>drău 

Citerit, dar din altă parte; jos la Leanca se-ntilneşte cu Părău Citerii şi se 
varsă-n Valea Agrijului; de la intilnirea cu Părău CfterU oamenii zic, cînd 
Părău Citerii, oind Părău Flitului, mai mult Părău FlUulul". 

74. Părătli Jertăşii „părău cu apă; vine de la Iertdş, chiar din Tet şi se varsă-n 
Părău Pomătulu1; ::ît curge prin sat ii uliţă şi-i zicem Pe Părău Iertăştt". 

75. Părău Lenchii, 1. părău cu apă curgătoare; .izvorăşte din Citera, cw-ge prin 
J,eanca şi se varsă-n Valea Agri:Julut; 2. „terenul din preajma părăului, o fişie 
de păm.înt lu:i.gă, dreapt.'i, aproape' şes, arabil şi păşune". 

76. Părău Onului (pron. ,.., Uănulu!) „părău cu apă; izvorăşte de la Ffntlnele, 
trece pe la Hirtoapă şi se Vl8l'să-n Părău Pomătulut; ii mai zi::e Părdu de Za 
Fîntfnele": Onu, pren. 

77. Părău Pometului (pron. ,.., P6mătului) „părău cu apă; izvorăşte din păşunea 
Moigradului, traversează P6mătu, vine prin sat plnă la Brosturt şi se varsă în 
Valea Agri:Jului, ii mai zi::e şi Valea P6mătulut". 

7ll. Părău Şutului „o viroagă c-un pi:: de părăuaş; vine de pe Iertaşe, şi se varsă-n 
Părău. Pomătului; Şutu, por. 

79. Pe Deasupra ,,noi zicem: mă duc Pă Deasupra, adică pe partea de către sat 
a pădurii Citera, care-d mai sus ca satu". 

80. Pe (su) Dos (V. J.) „pantă de dos, păşune şi arător; stnt şi ceva tufişuri pe 
unde-i terenul a::::identat". 

81. Pe părău Iertăşii sau Părău Iertăşit (v. 74). 
82. Pe sub Pfetrii (V. J.) (pron. Pă su Pt'etrt) „lo:: cam drept, dar cam pietros; 

iarător; deasupra-i Dimbu. Roşu". 
83. Pivniţa M6nului (pron. Pemntţa M6nulut) „pivniţă cu două camere, făcută în 

piatră, sus în Vfrfu Ghttlor, de un om pe .care l-a ·::hemat Monu"; M6nu, pren. 
84. Poderei „un dimb care sus îi cam drept; pădw-e, arător şi vie". 
85. P6du, de ia Marcu „pod peste Părău Iertăşit"; Marcu, an trop. 
86. Podu NachiL (pron. ,.., Ndt'iJ „pod peste Părău P6mătulut"; Nachtt, antrop. 
87. P6du Stră;ti „pod peste Părău P6mătulut; după straja Cetăţii". 
88. P6du de la Şandor „pod peste Pdrău Jertăştt•; Şandor, antrop. 
89. Potâna Bdbft „o poiană Pă Su Pt'etrt, sub pădure; loc arător; a fost oarece 

babă şi-a fost poiana ei". 
90. Potdna lui B6tto (pron. ,.., lt BOito) „loc de dos pe lingă Pdrău P6mătulut; 

arabil, face parte din Dos, partea către sat"; BOtto, antrop. 
91. Poiana lui Bo:Jgiiu (pron. - li Bo:Jgă~ „pantă, faţă de deal din Citera, partea 

spre Brebi, din Fundul Luncilor ptnă la Brenz",; Bo:Jg4u, por. 
92. Poiana Gheorghichit (pron. ,,.., D'ord'ik'i) „poiană intre Cămint şi Grd;duri, 

puţină pantă, numai un pic deasupra e platou cu pădure în Jur"; Gheorghtca. 
an trop. 
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93. Potcina lut Gherasim (pron. ,.., lt Gherasfm.J „platou mai drept, foarte puţină 
pantă, fost arabilă, acum păşune, graniţă cu Motgradu; de-acolo încep~ pădu
rea"; Gherasim, pren. 

94. Pometu (pron. Pomătu) ,,loc arabil aşezat sus pe deal, cel mai înalt din îm
prejurimi, unde există urme ale vechii cetăţi Porolissum; şi coastele cob6rî-
toare intră în P6măt; hotar cu Motgradu; pomăt = pomărie". · 

95. Rftui Armcinulut „loc arător pe lîngă Valea Agrijulut, face parte din Şes, 
capătu Şesului); Armanu, antrop. supran. 

96. Rogadze (pron. Rogoază) loc drept, şes, arător, loc bun; acum «s-o tomnit.., 
înainte era mai mlăştinos, numai rogoz şi şerpi". 

97. Rujetu „pantă de deal din Citera spre Brebi; din Fundu Luncilor, pînă la 
Brenz; a:olo <>rau ruji". 

98. Sălcisa (V. J.) „teren arabil cam .•. ondolat". 
99. Sărata „o groapă mare, pantă abruptă tare, acoperită cu pădui:e ·pînă-n 

M6igrad; graniţă cu Moigradu". 
100. Secătura (pron. SăcătU.ra) „pantă abruptă, teren accidentat, păşune; loc mai 

uscat, cam sterp, nu se prea găseşte apă acolo; sint nişte fintîni care ·seacă 
atunci cînd e secetă". 

ii.Ol. Sub Tău (pron. Su Td!J) „loc în pantă, păşune, sub un tău". 
102. Şesu „loc arător pe lingă Vcilea Agrijului, pînă la Ritu Armcinulut; se împarte 

în două părţi: Şesu dtn Sus şi Şesu dtn Jos". 
103. Şura Ocinii (pron. Şura Ucini) „loc aproape drept, pantă lină, teren arabil, fost 

al unui om, oa.nea"; (l)ocinea, pren. 
104. Tău(l) „loc ·cu izvor pe Pomăt". 
105. Tăurele (V. J.) „coastă, teren accidentat, flnaţ; au fost nişte tăurele acolo". 
106. Tet(ul) (pron. Tief:(Uj)) ,,loc mai drept, pantă lină, teren arabil; a fost oarece lemn 

de tet acolo". · · 
107. Turcuşa (V. J.) „loc BNlbil mai drept pe Jurcheana; are şi finaţ". 
108. Ulicioara de Za Ctubenu; Ctubenu, por. 
109. Ulicioara de la Grofu; Grofu, porecla unui om sărac. 
110. Ultctoara de la Musccinu; Muscanu, por. 
111. Ultcioara de la Noratu; Nor&u, por„ „om posomorit". 
112. Ulicioara lui Pavel (pron. ,.., li Pdvăl) Pavel, pren. 
113. Oltţa Bisericii (pron. ,..., Besertet) „uliţa către biserică; îi mai spune Decilu 

Bisericii". 
114. Ultţa Dobcişulut, uliţă veche; Dobaşu, supran.; dobaş = om care bate d6ba. 
115. Uliţa Luchtt,< Luca, antrop. 
116. Ultţa Poştuchti; (V. J.); (pron. - Poştuk'i) singura uliţă din V. J.; Poştiucă. 

poreclă ( = guraliv, poşta satului). 
117. Uliţa Simionuchtt (pron. ,.., Simiiionuk'iJ, Simionuca, antrop. 
118. Ursoieşu „bot de deal cu păşune şi stufăriş; ţine de Pomăt". 
119. Valea Jurchenti sau Jurchecina (v. 47). 

120. Vcilea P6metUi1t.t.i „viale cu apă şi uliţă, pe porţiunea pe care tre::e prin sai„ 
(v. şi 77). · 

121. Văkele „o groapă între două dealuri împădurite acolo jos e un pic de poie
riiţă de rit ( = finaţ, loc de coasă)". 

122. Viile Pustii (V. J.) (pron. D'iiile Pustii) „coastă de deal. pe care au fost vii~ 
acuma-i chiar pustiu acolo, nu mai are .viţâ, numai păşune şi nici acee.a". 

123. '!fîrfu. BtseriCU.ţit (pr~n. Vîrvu BtsertCU.ţî) „virf de deal, cel mai 'nalt vid pe 
.t'omet, e aşa un ţuclw ichiar sus în Cetate, la Poroltssum; aşa i_-a rămas 
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numele; e ca un vtrf de biserică sau poate o fi fost biserică în cetate" II. 
(v. 48). 

124. Zăpodea „coastă de deal, pantă bună, păşune". 

SUR LA TOPONYMIE DANS LE DU ARTEMENT 
DE SALAJ. I. 

(Re sume) 

ION ROŞIANU 

Apres de succinctes considerations theoriques sur la recherche toponymique 
et La terminologie utilisee dans Ies etudes de ce genre, l'auteur de l'article se 
propose de faire connaitre une partie de la toponymie de Sălaj. 

Bien que le materie} soit presente sous forme de glossaire seulement, il 
reflete, en grande partie, la vie materielle et spirituelle, historique et economique 
de la population de cette region. C'est par l'interm6::liaire de ces noms que nous 
avons connaissance d'ianciens etablissements humalns, de ruines de cites renommees, 
de faits historiques memorables, charges parfois de mythes et de legendes, de voies 
romaines, de traces d'anciens monasteres etc. 

Des centaines d'annees apres, ceux-ci prolongfmt leur existence par leurs noms 
~mes. 

48 - A'cta Mvsei Porolissensis - voi. XI 
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